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Химачали
((западные пахари)



Химачали 
(западные пахари)

• Багхати, бангани, барари, 
биссау, бхадравахи, бхалеси, 
внешний сираджи, 
внутренний сираджи, 
гадди, гирипари, 
джаунсари, дхартхи, 
кирни, кьонтхли, 
котгархи, коткхаи, кочи, 
куллуи, кхасали, мандеали, 
падри, пангвали, рамбани, 
сайнджи, сирмаури, 
сорачоли, сукети, хандури, 
чамеали, чурахи, шимла-
сираджи



Проект по исследованию языка куллуи
2014-2023 (pahari-languages.ru)



проблема ə

• в словах куллуи 4 акцентных позиции

• в самой слабой из них противопоставления гласных отсутствуют, 
возможен только ə

• в некоторых случаях ə подвергается выпадению, а в некоторых 
сохраняется

• с целью выяснить условия сохранения/выпадения предпринято 
исследование структуры слога



типология слога и слогораздела

• языки можно разделить на «волновые» и «квантовые»
• слог CV универсален для всех языков
• слогораздел V-CV, видимо, тоже
• принцип восходяще-нисходящей звучности
• наличие дистрибутивных ограничений, которые описываются в 

терминах слоговых позиций 
• компенсаторные отношения по длительности между гласным и 

конечнослоговым согласным
• зависимость места ударения от количеств. структуры слога
• тенденция к корреляции слогоразделов и грамматических 

границ



шкала звучности

смычные < фрикативные < носовые < плавные < глайды < гласные



слогораздел в хинди и панджаби

• (C)V-CV

• VC-CV

• VC-CCV

(Ohala 1994, Шумская 2003 и 
др.)



слогораздел в куллуи

• (C)V-CV

• VC-CV

loʈ-ka ‘металлический сосуд для воды’

tsʰab-ka ‘прыжок’

kəʈʰ-pʰo-ɽa ‘дятел’

sɛk-da ‘могущий’

ʃeʈ-da ‘бросающий’



слогораздел в куллуи

• VCC-CV

ling-ʈi ‘хвост’ 

gẽjn-ti ‘мотыга’

tɛɽpʰɳa ‘страдать’

• VC-CCV

lin-gʈi – сочетание звонкого и глухого

gẽj-nti – нарушение принципа восходящей звучности

tɛɽ-pʰɳa – нарушение морфемной границы



начальные кластеры
Второй элемент

Первый 

элемент

Взрывной или 

аффриката

сибилян

т

носовой аппроксимант h глайд

взрывной или 

аффриката

3 (gɖ-, pt, pʰʈ-) 1 14 135 0 54

сибилянт 24 0 6 16 1 16
носовой 0 0 0 12 3 3
аппроксимант 0 0 0 0 1 7

h 0 0 0 0 0 1
глайд 0 0 0 0 0 0



кластеры, нарушающие ПВЗ

• sk, skʰ, st, stʰ, sʈ, sp, ʃk, ʃp

• «прозрачный»  статус s в славянских и даже во всех 
индоевропейских языках



конечные кластеры
Второй элемент

Первый 

элемент

Взрывной или 

аффриката

сибилянт носовой аппроксимант h глайд

взрывной или 

аффриката

5 (bd, kt, pʈ, pt) 3 (ks, ps) 0 4 (tr, dr) 0

Сибилянт 12 0 1 (ʃɳ) 1 (ʃl) 0
Носовой 58 4 0 0 3 0
аппроксиман

т

22 3 3 0 3 1 (rw)

h 0 0 4 4 0 0
Глайд 12 0 9 8 0 0



конечнослоговые кластеры (VCC-CV)
Второй элемент

Первый 

элемент

Взрывной или 

аффриката

сибилянт носовой Аппроксимант глайд h

взрывной или 

аффриката

0 2 (kʃ) 0 0 0 0

Сибилянт 2 (st, sk) 0 0 0 0 0
Носовой 89 2 (ms, nʃ) 0 0 0 1
Аппроксимант 2 0 4 0 0 0

Глайд 1 0 3 0 0 0
h 0 1 2 0 0 0



ограничения сочетаемости

• принцип восходяще-нисходящей звучности

• сибилянт + глухой взрывной в начальной позиции

• губной/заднеязычный + зубной/ретрофлексный, соответствующие 
друг другу по признаку глухости/звонкости: gɖ, bd, pt, pʈ, pʰʈ, kt. 



выпадение ə

pɛ-lək ‘ресница’ pɛl-ka ‘ресницы’

bɛ-dəl-ɳa ‘меняться’ bɛd-li ‘изменилась’

sɔm-bər-na

‘проходить о 

болезни’

sɔmb-ru ‘прошёл’

u-bʰər-na ‘входить в 

транс’

ubʰ-ru ‘вошёл в транс’

ɔ-pəɽ-na ‘помещаться’ ɔp-ɽi ‘поместилась’

bɛ-dən ‘тело’ bɛd-nən ‘в теле’

ɔp-ɽi

sɔmb-ru

bɛd-nən

dʒug-li

kuk-ɽi ‘курица’ ku-kəɽ ‘петух’

dʒug-li ‘пещера’ dʒu-gəɭ ‘тоннель’



выпадение ə: начальные кластеры TR-

ˈu-bʰər-na ‘входить в транс’ ˈbʰrer-na ‘поручать войти в транс’

ˈɔ-pəɽ-na ‘помещаться’ ˈpɽer-na ‘класть’

ˈtsɔm-ɽi ‘кожа’ tsmar ‘кожевник’

tsil ‘сосна Роксбурга’ ˈtsla-ru ‘хвоя сосны Роксбурга’

ˈbun-na ‘ткать’ ˈbɳa-i ‘ткачество’

ˈpɔɽʰ-na ‘изучать’ ˈpɽʰa-i ‘учёба’

ˈtsir-na ‘пилить’ ˈtsra-ni ‘пильщик’

ɖɔr ‘страх’ ˈɖraw-ɳa ‘страшный’



выпадение ə: начальные кластеры SC-

ˈsiʈ-ɳa ‘вариться’ ˈsʈe-ɳa ‘варить’

ˈʃuk-ɳa ‘сохнуть’ ˈʃke-ɳa ‘сушить’

ˈsiʈ-ɳa ‘вариться’ ˈsʈo-ɳa ‘варить’

ˈsik-ɳa ‘отодвигаться, уходить’ ˈska-ɳa ‘отодвигать’



выпадение ə: другие начальные кластеры

ˈpʰiʈ-ɳa ‘погибать’ ˈpʰʈe-ɳa ‘изводить, морить’

ˈmil-ɳa ‘встречаться’ ˈmla-ɳa ‘знакомить’



выпадение ə без образования кластеров

ˈage ‘впереди’ ˈgʰota ‘раннего посева и урожая’ 

(придыхательность по аналогии с pətsʰota 

‘позднего посева и урожая’)

ˈuɽəkɳa ‘спотыкаться’ ɽəˈkaɳa ‘ставить подножку’

ˈɔɭna ‘падать’ ˈreɭna ‘ронять’ (с метатезой из-за 

нетипичности для куллуи ɭ в начале слова)

ˈhiʹʃɳa ‘гаснуть’ ˈʃaɭna ‘гасить’ (с суффиксом -aɭ-)



сохранение ə по пвз

ˈniɳɖ-ɳa ‘полоть’ nəɳ-ˈɖa-ɳa ‘поручать полоть’

ˈnɔts-ɳa ‘танцевать’ nə-ˈtsa-ɳa ‘побуждать танцевать’

ˈu-ɽək-ɳa 

‘спотыкаться’

ɽə-ˈka-ɳa ‘ставить подножку’



сохранение ə при сочетании трёх согласных

ˈsu-na ‘золото’ sən-ˈjar ‘ювелир’

ˈsa-ri ‘долина Сари, или 

Сарьял’

sər-ˈjaɭ ‘житель долины Сари’

ˈtsi-ɳi ‘просо’ tsəɳ-ˈja-ʈʰa ‘просяная солома’

tsuɳɖ-na ‘качаться’ tsəɳ-ˈɖa-ɳa ‘качать’

ˈʃuɳ-na ‘слушать’ ʃəɳ-ˈja-ɳa ‘рассказывать, исполнять’

ˈsing-ɳa ‘нюхать’ səng-ˈja-ɳa ‘давать понюхать’



сохранение ə вопреки всему

ˈbɛɽʰ-na ‘увеличиваться, 

размножаться’

bə-ˈɽʰa-ɳa ‘увеличивать, разводить’

ˈdzɔm-ɳa ‘замерзать’ dzə-ˈma-ɳa ‘замораживать’

ˈtʰɔm-ɳa ‘быть 

установленным’

tʰə-ˈma-ɳa ‘устанавливать’

ˈtsɛɽʰ-na ‘подниматься’ tsə-ˈɽʰa-i ‘подъём’



несколько наблюдений

• 1) по-видимому, конечные сочетания dr, tr, хотя присутствуют в 
нескольких неадаптированных санскритизмах (rədʒendr ‘Раджендра’ , 
mitr ‘друг’, tʃitr ‘картина’, pɔwitr ‘ритуально чистый’) , не относятся к 
разрешённым с точки зрения выпадения или сохранения ə, ср. ban-dər
‘обезьяна’, tsa-dər ‘покрывало’, kə-bu-tər ‘голубь’, где ə сохраняется. 

• 2) В случае, когда выпадение ə может привести к сочетанию не более 
двух согласных в середине слова, оно происходит всегда, так как в этом 
случае два согласных разделены слоговой границей.

• 3) Начальные кластеры вида «губной/заднеязычный + 
зубной/ретрофлексный, соответствующие друг другу по признаку 
глухости/звонкости» относятся к разрешённым, хотя встречаются редко.



выпадение ə c метатезой

• dəpɔˈhri ~ ptoˈhri ‘полдник’, метатеза dpɔ > pdɔ + ассимиляция pd>pt 

• nəkoˈɽa ~ knoˈɽa ‘ноздря’, метатеза nko>kno по ПВЗ

• ləkir~klir ‘линия’, метатеза lki~kli по ПВЗ



выводы
1) Слогораздел проходит перед последним согласным кластера. 

2) На границе слогов возможны практически любые типы кластеров, в пределах слога 
запрещены или крайне редки некоторые из них: 

- сочетание разных по признаку глухости/звонкости взрывных запрещено

- среди сочетаний взрывных запрещены любые, кроме сочетаний вида 
«губной/заднеязычный + зубной/ретрофлексный». 

3) В начале и конце слога допустимы разные типы кластеров, что в целом согласуется с 
требованиями восходяще-нисходящей дуги звучности, но с некоторыми отклонениями: 

- в начале слога допустим кластер вида «сибилянт+глухой взрывной»

- в любой позиции допустим кластер вида «губной/заднеязычный + 
зубной/ретрофлексный».

4) Безударный гласный (ə), как правило, выпадает в случаях, когда образующийся тип 
кластера допустимый в данной позиции.

5) Иногда выпадение ə сочетается с метатезой, образующей допустимый кластер на 
месте недопустимого

6) Сочетания Rh, Nh ведут себя в кластерах сходно со звонкими придыхательными



Спасибо за внимание!
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